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A AKČNÍ PLÁN
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AKTUELLE SITUATION 

SOUČASNÁ SITUACE
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AKTUELLE SITUATION

• 16% světové populace ¹

• 24% evropské populace (1 : 4)  

107 milionů ² 

• 15% české populace ³

• 20,5% senioři ⁴

• 70% OZP v EU si může dovolit

cestovat ⁵

ZÁKAZNÍCI OZP

• 16 % der Weltbevölkerung1

• 24 % der europäischen Bevölkerung (1 : 
4) – 107 Millionen 2

• 16,9 % der österreichischen 
Bevölkerung 3

• 20,5 % Senioren 4

• 70 % der Menschen mit Behinderung in 

der EU können sich Reisen leisten 5

KUNDEN MIT EINSCHRÄNKUNGEN

SOUČASNÁ SITUACE
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POPTÁVKA ZE STRANY OZP

NACHFRAGE SEITENS VON 

MENCHEN MIT EINSCHRÄNKUNGEN

• Wächst kontinuierlich 

• Effekt von mehr Kunden 

(Begleitpersonen)

• Positives Image der Destination

• Verringerung der Saisonalität

• Loyalität (kommen wieder zurück)

• Stále roste

• Efekt vice zákazníků (doprovod)

• Pozitivní image destinace

• Snížení sezónnosti ⁶  

• Věrnost (vrací se zpět)

AKTUELLE SITUATION    SOUČASNÁ SITUACE
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5

STRATEGISCHER RAHMEN

STRATEGICKÝ RÁMEC
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ZÁKAZNÍCI OZPKUNDEN MIT EINSCHRÄNKUNGEN

Úmluva OSN o právech OZP: 

Článek 9 – Přístupnost, 

Článek 20 – Osobní mobilita, 

Článek 30 – Účast na kulturním životě, 

rekreaci atp.

Evropská strategie pro OZP 2021-2030: 

Rovné příležitosti a inkluze

Übereinkommen der Vereinten Nationen

über die Rechte von Menschen mit

Behinderungen:

Artikel 9 – Zugänglichkeit,

Artikel 20 – Persönliche Mobilität,

Artikel 30 – Teilhabe am kulturellen Leben, an

Freizeit und Erholung usw.

Europäische Strategie für Menschen mit

Einschränkungen 2021–2030:

Chancengleichheit und Inklusion
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CESTOVNÍ RUCHTOURISMUS

Cesta transformace pro CR

Evropská agenda pro CR 2030: 

Priorita ”Odolnost a inkluze”-

přístupnost služeb

Evropský akt o přístupnosti: 

Platnost pravidel od 6/2025

Zákon č.424/2023 Sb., o 

požadavcích na přístupnost

některých výrobků a služeb

Transformationsweg für den Tourismus

Europäische Agenda für die Tschechische

Republik 2030: Priorität „Resilienz und

Inklusion“ – Zugänglichkeit der 

Dienstleistungen

Europäischer Rechtsakt zur

Barrierefreiheit:

Geltung der Vorschriften ab 6/2025

Gesetz Nr. BG BI 76/2023 Slg. über

Anforderungen an die Barrierefreiheit

bestimmter Produkte und Dienstleistungen
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ZIEL DER STRATEGIE

CÍL STRATEGIE
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ZIEL DER STRATEGIE / CÍL STRATEGIE

„Eine inklusive, nachhaltige und wettbewerbsfähige 

Tourismusangebotspalette in ländlichen Gebieten 

schaffen,die für alle zugänglich ist – unabhängig von 

einer Behinderung.“

„Vytvořit inkluzivní, udržitelnou a 

konkurenceschopnou nabídku cestovního ruchu 

ve venkovských oblastech, která bude přístupná

pro všechny, bez ohledu na zdravotní postižení.“
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• Zajištění a zlepšení přístupnosti

turistické infrastruktury

a turistických lokalit

• Realizace školení a programů

ke zvyšování povědomí

• Zlepšení přístupnosti digitálních

nástrojů a platforem

• Zavádění a využívání pomocných

zařízení a technologií

• Pořádání inkluzivních

turistických programů a akcí

• Zavádění mechanismů

monitorování a hodnocení

• Sicherstellung und Verbesserung der 

Zugänglichkeit touristischer Infrastruktur 

und touristischer Standorte

• Durchführung von Schulungen und

Programmen zur Sensibilisierung

• Verbesserung der Zugänglichkeit digitaler

Werkzeuge und Plattformen

• Einführung und Nutzung von 

unterstützenden Geräten und Technologien

• Organisation inklusiver

Tourismusprogramme und -veranstaltungen

• Einführung von Mechanismen zur

Überwachung und Bewertung
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VISION DER STRATEGIE

VIZE STRATEGIE
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VISION DER STRATEGIE VIZE STRATEGIE

• Přístupnost je základním

principem ve všech

rozvojových aktivitách v 

cestovním ruchu – od plánování

až po provoz

• OZP a/nebo jejich zástupné 

organizace jsou aktivními 

partnery při rozvoji

cestovního ruchu a participují v 

rozhodovacích procesech na 

všech územních úrovních

• Barrierefreiheit ist ein
grundlegendes Prinzip in allen 
Entwicklungsaktivitäten im
Tourismus – von der Planung bis 
zum Betrieb

• Menschen mit Einschränkungen
und/oder ihre
Vertretungsorganisationen sind
aktive Partner bei der 
Entwicklung des Tourismus und
beteiligen sich an
Entscheidungsprozessen auf allen 
territorialen Ebenen
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• Venkovské regiony – které

dlouhodobě čelily ekonomickým a 

infrastrukturním nevýhodám – se

stávají konkurenceschopnými a

inkluzivními turistickými

destinacemi, přispívajícími k

posílení místní ekonomiky a sociální

koheze.

• Řešení založená na datech a 

digitálních technologiích se stávají

součástí každodenní praxe, 

umožňující jak představitelům

plánovacích struktur, tak

návštěvníkům bezproblémový přístup

k přesným a spolehlivým informacím

o přístupnosti.

• Ländliche Regionen – die langfristig

mit wirtschaftlichen und

infrastrukturellen Nachteilen

konfrontiert waren – entwickeln sich zu

wettbewerbsfähigen und inklusiven

Reisezielen, die zur Stärkung der 

lokalen Wirtschaft und des sozialen

Zusammenhalts beitragen.

• Datenbasierte Lösungen und digitale

Technologien werden Teil der 

alltäglichen Praxis und ermöglichen

sowohl Planungsakteuren als auch

Besucherinnen einen unkomplizierten

Zugang zu präzisen und verlässlichen

Informationen über die

Barrierefreiheit.
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SCHLÜSSELPRINZIPIEN 

DER STRATEGIE

KLÍČOVÉ PRINCIPY 

STRATEGIE



AKTIONSPLAN

AKČNÍ PLÁN

PROBÍHAJÍCÍ 

AKTIVITY
PRIORITA

POKRAČUJÍCÍ 

AKTIVITY 
Jak dál po skončení 

projektu

LAUFENDE

AKTIVITÄTEN
PRIORITÄT

FORTGESETZTE

AKTIVITÄTEN
Wie geht es nach 

Projektende weiter
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Začlenit principy

přístupnosti do 

územního a 

turistického

plánování.

Prinzipien der 

Barrierefreiheit in 

die Raum- und

Tourismusplanung

integrieren.
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Komunikovat výsledky mapování 

přístupnosti jako základ pro změny: 

Webový prohlížeč přístupnosti & Strategii 

& Akční plán.

Die Ergebnisse der 

Barrierefreiheits-Mappierung als Grundlage

für Veränderungen kommunizieren: 

Web-Viewer für Barrierefreiheit & Strategie 

& Aktionsplan.
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Představit pilotní testování 

nástrojů, které podporují 

přístupnost cestovního ruchu 

jako inspiraci.

Pilottest: Vorstellung von 

Instrumenten, die die 

Barrierefreiheit im 

Tourismus unterstützen –

als Inspirationsquelle.
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€Poskytovat finanční a metodickou 

podporu iniciativám zaměřeným 

na přístupný cestovní ruch.

Finanzielle und methodische 

Unterstützung für Initiativen 

bereitstellen, die auf 

barrierefreien Tourismus 

ausgerichtet sind.
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Podpis Memoranda o porozumění 

jako vyjádření souhlasu se 

Spaces4All Společnou Strategií.

Unterzeichnung des 

Memorandum of Understanding 

als Ausdruck der Zustimmung 

zur gemeinsamen Spaces4All 

Strategie.
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WAS IST GUT GELUNGEN

CO SE POVEDLO
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O nás bez nás.

Nichts über uns ohne uns.

„O nás s námi.“

„Über uns mit uns.“
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Webový prohlížeč dostupnosti

Web-Viewer für Barrierefreiheit

https://spaces4all.gis.si/

https://spaces4all.gis.si/
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Strategie und Memorandum of Understanding

Strategie a memorandum o porozumění

16 Projektpartner, 6 Länder

16 projektových partnerů, 6 zemí



DURCHSETZUNG DER GESETZGEBUNG

PROSAZOVÁNÍ LEGISLATIVY

Europäischer

Barrierefreiheitsakt

Barrierefreiheitsge

setz BGBl. I Nr. 

76/2023

Informationsfreiheits

gesetz - IFG, BGBl. I Nr. 

(5/2024)

Evropský akt 

o přístupnosti 

2019

ZÁKON č.424/2023 

Sb., o přístupnosti

někt.výrobků a 

služeb (06/2025)

Návrh rady vlády 
Zavedení obecné

informační povinnosti o 

fyzické přístupnosti služeb

(7/2025)

https://www.ris.bka.gv.at/eli/bgbl/I/2023/76
https://www.ris.bka.gv.at/eli/bgbl/I/2023/76
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Priorität 1

Priorita 1
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• Prinzipien der Barrierefreiheit in 

die Raum- und Tourismusplanung

integrieren und Menschen mit

Behinderungen (MnB) in die

Entscheidungsprozesse auf lokaler, 

regionaler und nationaler Ebene 

einbeziehen. Stop! ‚Nichts über uns

ohne uns

• Initiativen und Investitionen

unterstützen, die die

Barrierefreiheit von Infrastruktur 

und Dienstleistungen verbessern.

• Začlenit principy přístupnosti do

územního a turistického plánování

a zahrnout OZP do rozhodovacích

procesů (místní, regionální, 

národní úroveň). Stop! ”O nás bez 

nás”

• Podporovat iniciativy a investice

zlepšující přístupnost

infrastruktury a služeb
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• Verbreitung der gemeinsamen

Spaces4All-Strategie und des 

Aktionsplans: öffentlich online 

verfügbar + Video-Leitfaden (in 

Vorbereitung).

• Šíření Spaces4All Společná

Strategie & Akčního plánu: 

veřejně dostupné online + video-

průvodce v procesu\

• Poradní sbor ministra pro místní

rozvoj k přístupnosti staveb: 

pokračování v aktivní účasti OZ
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• Folgeprojekte: Interreg CZ–

Sachsen „Reisen ohne Barrieren“ –

Genehmigung 3/2026; Interreg CZ–

AT „Barrierefreiheit für alle“ –

Antragstellung 9/2026.

• Unterstützung der Verankerung

der Prinzipien eines barrierefreien

Tourismus im Rechtsrahmen: 

Vorschlag zur Einführung einer

allgemeinen Informationspflicht

über die physische Barrierefreiheit

von Dienstleistungen, 

Baugesetzgebung und Normen usw.“

• Navazující projekty: Interreg CZ-

Sasko ”Cestování bez bariér” 

schvalování 3/2026, Interreg CZ-

AT ”Přístupnost pro všechny” 

žádost 9/2026

• Podpora zakotvení principů 

přístupného cestovního ruchu do 

legislativního rámce: návrh na 

zavedení obecné informační 

povinnosti o fyzické přístupnosti 

služeb, stavební zákon a normy 

atd.
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Poskytovat konzultace a školení pro 

rozhodovací orgány a poskytovatele služeb

Beratung und Schulungen für Entscheidungsorgane

und Dienstleistungsanbieter bereitstellen
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Podporovat poskytovatele v používání Průvodců

přístupnosti jako jednotného systému pro sdílení

informací o přístupnosti v cestovním ruchu

Anbieter darin unterstützen, die

Zugänglichkeitsleitfäden als einheitliches System

zur Bereitstellung von 

Barrierefreiheitsinformationen im Tourismus zu

nutzen.
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Poskytovat podporu (finanční, metodickou atp.) 

iniciativám zaměřeným na přístupný cestovní ruch 

a na znalosti standardů a schémat přístupnosti.

Finanzielle und methodische Unterstützung für

Initiativen zum barrierefreien Tourismus und zu

Barrierefreiheitsstandards.

€
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Podporovat spolupráci mezi organizacemi

zastupujícími OZP, organizacemi destinačního

managementu, provozovateli turistických zařízení

a místními orgány veřejné správy.

Die Zusammenarbeit zwischen Organisationen, die

Menschen mit Behinderungen vertreten, 

Destinationsmanagement-Organisationen, 

touristischen Dienstleistungsanbietern und lokalen

Behörden fördern
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT (CZ)

PODPORA SPOLUPRÁCE (CZ)
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

PODPORA SPOLUPRÁCE

Studenti Mendelovy univerzity 

Brno při terénním workshopu v 

Národním parku Podyjí.

Studierende der Mendel-

Universität Brünn bei einem 

Gelände-Workshop im 

Nationalpark Podyjí.



41

FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

PODPORA SPOLUPRÁCE

Příklady návrhů 

změn v území

Beispiele für 

Vorschläge zur 

Veränderung im 

Gebiet
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

PODPORA SPOLUPRÁCE

Příklady návrhů 

změn v území

Beispiele für 

Vorschläge zur 

Veränderung im 

Gebiet
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

PODPORA SPOLUPRÁCE

Příklady návrhů 

změn v území

Beispiele für 

Änderungs-

vorschläge im 

Gebiet
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

PODPORA SPOLUPRÁCE

Příklady návrhů 

změn v území

Beispiele für 

Vorschläge zur 

Veränderung im 

Gebiet

X
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BILDUNG EDUKACE
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BILDUNG EDUKACE
• Tourismusdienstleister - Webinar 

Accessible Guide - Leitfaden für 

die Offenlegung der 

Barrierefreiheit auf der Webseite

• Organisationen des 

Destinationsmanagements -

Webinar Accessible Guide -

Leitfaden für die Offenlegung der 

Barrierefreiheit auf der Webseite

• Poskytovatelé služeb v cestovním 

ruchu - webinář Jak vytvořit 

průvodce přístupnosti

• Organizace destinačního 

managementu – webinář 

Průvodce přístupnosti: 

Informace o bezbariérovosti 

turistických zařízení

• Kolegium cestovního ruchu 

Královehradeckého kraje 

Bezbariérovost jako příležitost



47

AUSTAUSCH VON GOOD PRACTICE

SDÍLENÍ DOBRÉ PRAXE
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AUSTAUSCH VON GOOD PRACTICE

SDÍLENÍ DOBRÉ PRAXE
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AUSTAUSCH VON GOOD PRACTICE

SDÍLENÍ DOBRÉ PRAXE
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Priorität 2

Priorita 2
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Vytvoření značky ”přístupná turistika”: jednotné sdílení

informací o přístupnosti, školení, přístupy v komunikaci

s OZP atd. – možný navazující projekt Interreg CZ-AT 

”Přístupnost pro všechny” žádost 9/2026

Erstellung der Marke „barrierefreier Tourismus“: 

einheitliche Weitergabe von Informationen zur

Barrierefreiheit, Schulungen, Ansätze in der 

Kommunikation mit Menschen mit Behinderungen usw. –

mögliches Anschlussprojekt Interreg CZ-AT 

„Barrierefreiheit für alle“, Antrag 9/2026
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Pokračovat ve školících aktivitách pro 

poskytovatele – v ČR: CzechTourism vzdělávací

akademie, Centrály cestovního ruchu v 

regionech, místní destinační agentury…

Die Schulungsaktivitäten für

Leistungserbringer fortsetzen – z. B. lokale

Destinationsagenturen
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• Die Zusammenarbeit zwischen 
Organisationen fortsetzen, die sich 
mit der Barrierefreiheit der gebauten 
Umwelt und von Dienstleistungen 
befassen, sowie die Unterstützung 
von Initiativen fördern, die sich auf 
barrierefreien Tourismus und auf 
Kenntnisse von 
Barrierefreiheitsstandards und  
Barrierefreiheitsschemen
konzentrieren.

• Unterstützung des nationalen 
strategischen Rahmens für 
Barrierefreiheit – z. B. Konsultationen 
zur Durchführungsverordnung und zu 
den technischen Normen des neuen 
Baugesetzes.

• Pokračovat ve spolupráci mezi 

organizacemi, které se věnují 

přístupnosti vestavěného 

prostředí a služeb (CZ: Síť bez 

bariér, z.s.) & podpora iniciativ 

zaměřených na přístupný cestovní 

ruch a na znalosti standardů a 

schémat přístupnosti.

• Podpora národního strategického 

rámce pro přístupnost – např. 

konzultace prováděcího předpisu 

a technických norem nového 

stavebního zákona – (CZ: Síť bez 

bariér, z.s.)
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• Komunikovat Webový prohlížeč 
přístupnosti (WAV) & Spaces4All 
Strategii & akční plán

• Poskytovat konzultace a školení pro 
rozhodovací orgány a poskytovatele 
služeb ve využití digitálních 
nástrojů pro cestovní ruch.

• Seznamování veřejnosti s webovými 
a mobilními aplikacemi, které jsou 
využívané OZP k plánování cest k 
podpoře digitalizace. 

• Iniciovat diskusi a spolupráci mezi 
organizacemi zapojenými do otázek 
datového skladu přístupnosti, např. 
v souladu s projektem ETDS

• Der Barrierefreiheits-Webbrowser
(WAV) sowie die Spaces4All Strategie 
und den Aktionsplan kommunizieren.“

• Beratung und Schulungen für 
Entscheidungsträger und 
Dienstleistungsanbieter im Tourismus 
zur Nutzung digitaler Werkzeuge 
bereitstellen.“

• Die Öffentlichkeit mit Web  und 
Mobilanwendungen vertraut machen, 
die von Menschen mit Behinderungen 
zur Reiseplanung genutzt werden, um 
die Digitalisierung zu fördern.“

• Eine Diskussion und Zusammenarbeit 
zwischen Organisationen initiieren, die 
sich mit Fragen des Barrierefreiheits
Datenraums befassen, z. B. im Einklang 
mit dem ETDS Projekt.“
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

DIGITÁLNÍ NÁSTROJE

Český informační portál 

pro poskytovatele (CZ/EN)

Tschechisches 

Informationsportal für 

Dienstleistungsanbieter (CZ/EN)
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FÖRDERUNG DER ZUSAMMENARBEIT

DIGITÁLNÍ NÁSTROJE

Český portál Vozejkmap (CZ/EN)

Tschechisches Barrierefreiheits

Portal Vozejkmap (CZ/EN)
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NATIONALE DATENBANK FÜR BARRIEREFREIHEIT

NÁRODNÍ DATOVÝ SKLAD PŘÍSTUPNOSTI
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• DATA: Profesionální a 

komunitní

• CÍLOVÉ SKUPINY: Rozhodovací 

orgány, organizace provádějící 

profesionální mapování, 

uživatelé (OZP), Poskytovatelé 

služeb v cestovním ruchu

• Interreg CZ-Sasko ”Cestování 

bez bariér” ( Schvalování: 

3/2026, Garant: Síť bez bariér, 

z.s., Žadatel: Disway, z.s.)

• DATEN: Professionelle und 
gemeinschaftsbasierte

• ZIELGRUPPEN:
Entscheidungsträger, 
Organisationen, die 
professionelles Mapping 
durchführen, Nutzer*innen 
(Menschen mit 
Beeinträchtigungen), 
Tourismusdienstleister

• Interreg CZ Sachsen „Reisen 
ohne Barrieren“ (Genehmigung: 
3/2026, Garant: Síť bez bariér, 
z. s., Antragsteller: Disway, z. s.)
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Priorität 3

Priorita 3
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• Průvodce přístupnosti: Informační 

portál pro poskytovatele – zdarma 

online, využití mezi poskytovateli 

služeb 

• Pokračovat v propagaci aplikací pro 

bezproblémové cestování OZP –

VozejkMap (CZEPA), CzechTourism

Kudy z nudy – nutné doplnit 

Průvodce přístupnosti u 

publikovaných turistických míst, 

Centrály cestovního ruchu v 

regionech a místní destinační 

agentury– bezbariérové nabídky + 

sdílení odkazu na Informační portál 

pro poskytovatele pro jednotné 

sdílení informací o přístupnosti 

• Barrierefreiheitsleitfaden:

Informationsportal für Anbieter – kostenlos 

online, genutzt unter 

Dienstleistungsanbietern.

• Fortsetzung der Förderung von Anwendungen 

für barrierefreies Reisen von Menschen mit 

Beeinträchtigungen, (Beispiel CZ –

VozejkMap (CZEPA), CzechTourism Kudy z 

nudy) – erforderlich ist die Erstellung des 

Barrierefreiheitsleitfadens bei 

veröffentlichten touristischen Orten; 

regionale Tourismuszentralen und lokale 

Destinationsagenturen – barrierefreie 

Angebote + Teilen des Links zum 

Informationsportal für Anbieter zur 

einheitlichen Weitergabe von 

Zugänglichkeitsinformationen.
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European Tourism

Data Space a zajištění 

kompatibility s 

navrhovaným 

národním datovým 

skladem přístupnosti –

Síť bez bariér, z.s.

European Tourism Data Space und Gewährleistung der 

Kompatibilität mit dem vorgeschlagenen nationalen 

Barrierefreiheits Datenbestand
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Die Grundsätze der Barrierefreiheit bei 
der Planung und Anpassung öffentlicher 
Dienstleistungen verbreiten.

Šířit zásady bezbariérovosti plánování a 
adaptace veřejných služeb.



68

Návrhy v Národním 

parku Podyjí

Entwürfe im 

Nationalpark Podyjí
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Die Zusammenarbeit zwischen Organisationen, 
die Menschen mit Behinderungen vertreten, 
Destinationsmanagement Organisationen, 
Betreibern touristischer Einrichtungen und 
lokalen Behörden fördern

Podporovat spolupráci mezi organizacemi 
zastupujícími OZP, organizacemi destinačního 
managementu, provozovateli turistických 
zařízení a místními orgány veřejné správy.
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Barrierefreiheits Berater in Planungs- und 
Umsetzungsprozesse einbeziehen, um die 
tatsächliche Zugänglichkeit der 
Dienstleistungen sicherzustellen.

Zapojit Konzultanty pro přístupnost do 
plánovacích a implementačních procesů, aby 
byla zajištěna skutečná přístupnost služeb
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34 konzultací v terénu:

• 12 ubytovacích zařízení

• 11 gastronomie

• 11 turistických atrakcí

34 Beratungen im Gelände:

• 12 Beherbergungsbetriebe

• 11 gastronomische Einrichtungen

• 11 touristische Attraktionen
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Celkový počet PP s konzultací PP odmítnut PP samostatně PP zveřejněn
online

Ubytování Gastronomie Turist. atrakce

BERATUNGSDIENSTLEISTUNGEN
PORADENSTVÍ
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Unterstützung (finanziell, methodisch usw.) 
für Initiativen leisten, die auf barrierefreien 
Tourismus sowie auf Kenntnisse von 
Barrierefreiheitsstandards und -schemata 
ausgerichtet sind.

Poskytovat podporu (finanční, metodickou atp.) 
iniciativám zaměřeným na přístupný cestovní 
ruch a na znalosti standardů a schémat 
přístupnosti.

€
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Priorität 4

Priorita 4
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Konzultanti pro přístupnost –

zavést do praxe a zajistit

pevný statut na všech úrovních

veřejné správy - nutnost

strategického ukotvení. 

Barrierefreiheitsberater – in die 

Praxis einführen und einen 

festen Status auf allen Ebenen 

der öffentlichen Verwaltung 

sicherstellen – Notwendigkeit 

einer strategischen Verankerung
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Pokračovat ve spolupráci mezi organizacemi, které se věnují

přístupnosti vestavěného prostředí a služeb – Síť bez bariér, z.s. 

& podpora iniciativ zaměřených na přístupný cestovní ruch a na

znalosti standardů a schémat přístupnosti.

Die Zusammenarbeit zwischen Organisationen fortsetzen, die 

sich mit der Barrierefreiheit der gebauten Umwelt und von 

Dienstleistungen befassen – sowie Initiativen unterstützen, die 

auf barrierefreien Tourismus und auf Kenntnisse der 

Barrierefreiheitsstandards und -schemata ausgerichtet sind.
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Vytvoření značky ”přístupná turistika”: 

jednotné sdílení informací o přístupnosti, 

školení, přístupy v komunikaci s OZP atd. –

navazující projekt Interreg CZ-AT 

”Přístupnost pro všechny.

Schaffung der Marke „Barrierefreier 

Tourismus“: einheitliche Weitergabe von 

Informationen zur Barrierefreiheit, 

Schulungen sowie Kommunikationsansätze im 

Umgang mit Menschen mit Behinderungen 

usw. – Anschlussprojekt Interreg CZ-AT 

„Zugänglichkeit für alle“

AI generated image
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Usnadnění přístupu k právům OZP: 

Evropská karta osob se zdravotním

postižením a Evropská parkovací karta

Erleichterung des Zugangs zu den 

Rechten von Menschen mit 

Behinderungen: Europäischer 

Behindertenausweis und 

Europäischer Parkausweis.
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Nabízet, propagovat a 

organizovat akce ke zvýšení

povědomí o přístupné

turistice.

Aktiv Veranstaltungen 

anbieten, bewerben und 

durchführen, um das 

Bewusstsein für 

barrierefreien Tourismus 

deutlich zu stärken
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V říjnu 2025 získal projekt ocenění 

dolnorakouské organizace „Bildung 

hat Wert“ jako nejlepší příklad 

komunikace bezbariérovosti.

Im Oktober 2025 erhielt das Projekt 

eine Auszeichnung der 

niederösterreichischen Organisation 

„Bildung hat Wert“ als bestes Beispiel 

für die Kommunikation von 

Barrierefreiheit.
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Vydávat a propagovat

materiály, které popisují

a podporují přístupnou

turistiku.

Materialien veröffentlichen 

und verbreiten, die 

barrierefreien Tourismus 

beschreiben und fördern
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Pro zákazníky OZP: tipy na výlety

Für Kunden mit Behinderungen: Ausflugstipps
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Pro poskytovatele služeb

Für Dienstleistungsanbieter
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Podporovat systémy 

certifikace a/nebo 

značky přístupné 

turistiky

Systeme der Zertifizierung 

und/oder Marken für 

barrierefreien Tourismus 

unterstützen

AI generated image
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• Podporovat a využívat 

postupy vedoucí k 

efektivní komunikaci 

přístupných turistických 

služeb místním a 

evropským zákazníkům.

• Propagovat přístupné

destinace a 

komunikovat nabídky

podporující inkluzi

• Verfahren fördern und nutzen, 

die zu einer wirkungsvollen 

Kommunikation barrierefreier 

touristischer Dienstleistungen 

gegenüber lokalen und 

europäischen Kunden beitragen.

• Barrierefreie Reiseziele 

bewerben und Angebote 

kommunizieren, die Inklusion 

unterstützen.



ZUSAMMENARBEIT MIT PARTNERN

SPOLUPRÁCE S PARTNERY
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Priorität 5

Priorita 5
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• Spaces4All Společná 

Strategie pro přístupný 

turismus – video-tutorial

online

• Vytvoření značky ”přístupná 

turistika”: jednotné sdílení 

informací o přístupnosti, 

školení, přístupy v 

komunikaci s OZP atd. –

navazující projekt Interreg

CZ-AT ”Přístupnost pro 

všechny” – žádost 9/2026

• Spaces4All Gemeinsame Strategie 

für barrierefreien Tourismus –

Online Video Tutorial

• Schaffung der Marke 

„Barrierefreier Tourismus“: 

einheitliche Weitergabe von 

Informationen zur 

Barrierefreiheit, Schulungen 

sowie Kommunikationsansätze im 

Umgang mit Menschen mit 

Behinderungen usw. –

Folgeprojekt Interreg CZ AT 

„Zugang für alle“ – Antrag 9/2026
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• Letáky Znojemsko bez bariér a 
Hvězdicové výlety ve Weinviertel v 
online verzích dostupné i nadále v 
turistických informačních 
centrech, destinačních a 
regionálních turistických 
organizacích (CCRJM, 
ZnojmoRegion atd.)

• Spolupráce na certifikačních 
systémech přístupnosti: ENAT 
(European Network for Accessible
Tourism) Quality Label, European
Access City Award

• Průvodce přístupnosti: Informační 
portál pro poskytovatele + 
VozejkMap + letáky v turistických 
informačních centrech

• Flyer „Znojmo ohne Barrieren“ und 

„Sternausflüge im Weinviertel“ bleiben 

weiterhin in ihren Online Versionen sowie 

in Touristeninformationszentren, 

Destinations und 

Regionaltourismusorganisationen  

verfügbar.

• Zusammenarbeit an 

Zertifizierungssystemen der 

Barrierefreiheit: ENAT (European Network 

for Accessible Tourism) Quality Label, 

European Access City Award

• Barrierefreiheits Guides: Informationsportal 

für Dienstleistungsanbieter + VozejkMap + 

Flyer in Touristeninformationszentren
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Zavést ukazatele

přístupného CR a zahájit

jejich monitorování.

Indikatoren für 

barrierefreien Tourismus 

einführen und deren 

Monitoring starten
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BEISPIEL EINER VERGLEICHENDEN ANALYSE

PŘÍKLAD SROVNÁVACÍ ANALÝZY
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Využívat srovnávací

analýzy k hodnocení

výkonnosti, kvality nebo

pokroku ve vztahu k 

osvědčeným postupům.

Vergleichsanalysen nutzen, 

um Leistung, Qualität oder 

Fortschritte im Verhältnis 

zu bewährten Verfahren zu 

bewerten.
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Rozvíjet a podporovat

mechanismy zpětné vazby

pro sledování a hodnocení

pokroku v oblasti přístupného

cestovního ruchu. 

Mechanismen zur 

Rückmeldung entwickeln 

und fördern, um den 

Fortschritt im Bereich des 

barrierefreien Tourismus zu 

verfolgen und zu bewerten.
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Technické obtíže s vložením PP na web

Nízká priorita

Vysoké náklady

Obava z odpovědnosti za nedostatečné služby pro OZP

BARRIEREFREIHEITS LEITFADEN AUF DER WEBSEITE

PRŮVODCE PŘÍSTUPNOSTI NA WEB

FEEDBACK



Podporovat podmínky pro 

soustavné zlepšování 

přístupného cestovního 

ruchu.

Bedingungen für eine 

kontinuierliche 

Verbesserung des 

barrierefreien Tourismus 

fördern.
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Priorität 6

Priorita 6
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Zavedení jednotného 

systému sběru a sdílení 

dat v CR – European

Tourism Data Space, 

národní datový sklad 

přístupnosti – správce 

Síť bez bariér

Einführung eines einheitlichen 

Systems zur Erfassung und 

Weitergabe von Daten im 

Tourismus – European Tourism Data 

Space, nationaler Accessibility

Datenhub (CZ: verwaltet von Síť

bez bariér).
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• Zpětná vazba ohledně 

využívání Průvodců 

přístupnosti jako 

jednotného systému sdílení 

informací o přístupnosti 

• Zjednodušení vyplňování dat 

o bezbariérovosti pro 

podniky – plnička dat a 

automatizovaný export dat 

ve formátu PP –Interreg CZ-

Sasko “Cestování bez 

bariér“ schvalování 3/2026

• Rückmeldungen zur Nutzung der 

Barrierefreiheits Guides als 

einheitliches System zur 

Weitergabe von Informationen 

zur Barrierefreiheit.

• Vereinfachung der 

Datenerfassung zur 

Barrierefreiheit für Betriebe –

Datenerfassungsmodul und 

automatisierter Datenexport im 

PP Format – Interreg CZ Sachsen 

„Reisen ohne Barrieren“, 

Genehmigung 3/2026.



106

UMSETZUNG DER STRATEGIE

REALIZACE STRATEGIE

Udržování spolupráce 

Central European Accessible Tourism

Network 

Central Europe Accessible Tourism Data Hub 

Zdroje pokryty z fondů EU

Nástroje k udržení spolupráce  

Memorandum o porozumění

Akční plány (3 pilotní regiony v střední 

Evropě)

Aufrechterhaltung der Zusammenarbeit

Central European Accessible Tourism Network

Central Europe Accessible Tourism Data Hub

Durch EU Mittel finanzierte Ressourcen

Instrumente zur Aufrechterhaltung der 

Zusammenarbeit

Memorandum of Understanding

Aktionspläne (3 Pilotregionen in Mitteleuropa)
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https://www.interreg-central.eu/projects/ce-spaces4all/

STRATEGIE UND AKTIONSPLAN

STRATEGIE A AKČNÍ PLÁN



108

QUELLENVERZEICHNIS SEZNAM ZDROJŮ 

1. https://www.who.int/teams/noncommunicable-diseases/sensory-functions-disability-and-

rehabilitation/global-report-on-health-equity-for-persons-with-disabilities

2. https://www.consilium.europa.eu/en/infographics/disability-eu-facts-figures/?utm_source=chatgpt.com

3. https://csu.gov.cz/produkty/lidi-se-zdravotnim-postizenim-je-u-nas-15-?utm_source=chatgpt.com, 1,9 

Mio. Menschen mit Behinderungen 2024 in Österreich :

4. https://csu.gov.cz/seniori-v-datech/vekova-struktura?utm_source=chatgpt.com

5. https://www.researchgate.net/publication/264522053_Economic_Impact_and_Travel_Patterns_of_Access

ible_Tourism_in_Europe_Full_Report

6. https://www.interreg-central.eu/wp-content/uploads/2025/11/D.3.1.1-Joint-Strategy.pdf

TSCHECHISCHES INFORMATIONSPORTAL FÜR LEISTUNGSERBRINGER

ČESKÝ INFORMAČNÍ PORTÁL PRO POSKYTOVATELE - https://www.vozejkmap.cz/page/pruvodce-pristupnosti
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+420 602 873 408

scott@czepa.cz jitka.faugnerova@cenia.gov.cz katerina.horakova@cenia.gov.cz

www.interreg-central.eu/projects/ce-spaces4all/, https://czepa.cz/mista-dostupna-vsem-ce-spaces4all/

Facebook.com/CESpaces4All

Linkedin.com/company/ce-spaces4all
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